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TTii ttuuss  11   YYoouurr   iinn   CCrreettee  ttoo  ppuutt   tthh iinnggss  iinn   oorrddeerr   EESS                                                                                                                                   

TTii ttoo  11   EEssttááss  eenn  CCrreettaa  ppaarraa  ppoonneerr   llaass  ccoossaass  eenn  oorrddeenn  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         May  4, 2024 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm//   

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 1 Paul talks to Titus about his hope of 
eternal life that God promised before this world 
began. But now God is showing His Word through 
preaching.    
 

Pail has left Titus there in Crete to set some things in 
order that are not correct. And Titus needs to ordain 
some Elders or Bishops.    
 

These must be good men – not accused of wrong. 
One wife at a time. No Polygamists!   
 

There seem to be some False Teachers of the 
Circumcised there causing trouble.   
 

Paul closes this letter sending the greetings of others.   

En el Capítulo 1 Pablo habla con Tito sobre su 
esperanza de vida eterna que Dios prometió antes de 
que comenzara este mundo. Pero ahora Dios está 
mostrando Su Palabra a través de la predicación. 
Pail ha dejado a Tito allí en Creta para poner en orden 
algunas cosas que no son correctas. Y Tito necesita 
ordenar algunos Ancianos u Obispos. 
Deben ser hombres buenos, no acusados de hacer 
nada malo. Una esposa a la vez. ¡Nada de polígamos! 
 
Parece que hay algunos falsos maestros de los 
circuncidados allí causando problemas. 
 
Pablo cierra esta carta enviando los saludos de los 
demás. 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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For the faith of God's selected  
 
Titus 1:1 AKJV/PCE Paul, a servant of God, and an 
apostle of Jesus Christ, according to the faith of God's 
elect, and the acknowledging of the truth which is 
after godliness; 
 
As in  almost all of his letters Paul establishes from the start 
that he is an Apostle of Jesus Christ. Not called by other men.  
 
I have to think that Paul makes this emphasis because of the 
accusations of others that he is not really, or much of an 
Apostle compared to the Apostles in Jerusalem.  
 
1Cor 9:2 ESV2011 If to others I am not an apostle, at least I 
am to you, for you are the seal of my apostleship in the Lord. 
 
Gal 1:11 ESV2011 For I would have you know, brothers, that 
the gospel that was preached by me is not man's gospel. 
Gal 1:12 ESV2011 For I did not receive it from any man, nor 
was I taught it, but I received it through a revelation of Jesus 
Christ. 
 
Paul is called to preach the Gospel to those selected by God  
so that they can have faith in Jesus Christ and knowledge of  
the truth.  

Por la fe de los elegidos de Dios  
 
Titus 1:1 RVG10 Pablo, siervo de Dios, y apóstol de 
Jesucristo, conforme a la fe de los escogidos de Dios y 
el conocimiento de la verdad que es según la piedad, 
 
 
Como en casi todas sus cartas, Pablo establece desde el 
principio que es un Apóstol de Jesucristo. No llamado por 
otros hombres. 
Tengo que pensar que Pablo hace este énfasis debido a las 
acusaciones de otros de que él no es realmente o mucho un 
Apóstol en comparación con los Apóstoles en Jerusalén. 
 
1Cor 9:2 NBLA Si para otros no soy apóstol, por lo menos 
para ustedes sí lo soy; pues ustedes son el sello de mi 
apostolado en el Señor. 
 

Gal 1:11-12 NBLA 11 Pues quiero que sepan, hermanos, que 
el evangelio que fue anunciado por mí no es según el hombre. 
12 Pues ni lo recibí de hombre, ni me fue enseñado, sino que 
lo recibí por medio de una revelación de Jesucristo. 
 
Pablo es llamado a predicar el Evangelio a aquellos 
seleccionados por Dios para que puedan tener fe en Jesucristo  
y conocimiento de la verdad. 



Page 4 of 20 

In hope of eternal life, which God promised  
 
 
Titus 1:2 AKJV/PCE In hope of eternal life, which 
God, that cannot lie, promised before the world 
began; 
Titus 1:3 AKJV/PCE But hath in due times 
manifested his word through preaching, which is 
committed unto me according to the commandment 
of God our Saviour; 
 
2 - Paul has this hope of having eternal life. 
God has promised this before this world began.  
 
INTERESTING – We see the recreation – I believe – of the 
heavens and the earth in Genesis 1-2. Our parents Adam and 
Eve were created on the 6th day.  
 
Yet Paul says that God has already promised eternal life to us 
before this world began!  
 
And God can't lie. So this is the truth!  
 
This surely requires that God looked down (through time?)  
from before time and saw everything.  

En la esperanza de la vida eterna, que Dios 
prometió  
 
Titus 1:2 RVG10 en la esperanza de la vida eterna, la 
cual Dios, que no puede mentir, prometió desde antes 
del principio de los siglos, 
Titus 1:3 RVG10 y manifestó a sus tiempos su 
palabra por medio de la predicación que me es 
encomendada por mandamiento de Dios nuestro 
Salvador, 
 
 
2 - Pablo tiene esta esperanza de tener vida eterna. 
Dios ha prometido esto antes de que este mundo comenzara. 
 
INTERESANTE – Vemos la recreación –creo- de los cielos y la 
tierra en Génesis 1-2. Nuestros padres Adán y Eva fueron 
creados el sexto día. 
 
¡Sin embargo, Pablo dice que Dios ya nos ha prometido la vida 
eterna antes de que este mundo comenzara! 
 
Y Dios no puede mentir. ¡Así que esta es la verdad! 
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And still He was willing to plan Christ's death and resurrection 
and Salvation with eternal life for us.  
 
All before this world began . . .  
 
3 - God had already planned and prophesied in Daniel 9:26 
concerning the coming Messiah who would die for others – 
not for Himself.  
 
And Christ has died for sins.  
 
Then He was resurrected to show God's acceptance of His 
sacrifice.  
 
So now we have this hope of eternal life through Jesus' 
sacrifice.  
 
Titus 1:3 ESV2011 and at the proper time manifested in his 
word through the preaching with which I have been entrusted 
by the command of God our Savior; 
 
And at the right time God has manifested = made these things 
apparent through preaching = proclaiming of the Gospel 
message.  
 
 
God our Savior has trusted this message to Paul by His decree!  

Esto seguramente requiere que Dios miró hacia abajo (¿a 
través del tiempo?) desde antes del tiempo y vio todo. 
Y aún así Él estaba dispuesto a planear la muerte, resurrección 
y Salvación de Cristo con vida eterna para nosotros. 
 
Todo antes de que este mundo comenzara. . . 
 
3 - Dios ya había planeado y profetizado en Daniel 9:26 acerca 
del Mesías venidero que moriría por otros – no por sí mismo. 
 
 
Y Cristo ha muerto por los pecados. 
 
Luego resucitó para mostrar la aceptación de Dios de su 
sacrificio. 
 
Entonces ahora tenemos esta esperanza de vida eterna a través 
del sacrificio de Jesús. 
 
Titus 1:3 NBLA y a su debido tiempo, manifestó Su palabra 
por la predicación que me fue confiada, conforme al 
mandamiento de Dios nuestro Salvador, 
 
Y en el momento adecuado Dios se ha manifestado = hizo 
evidentes estas cosas a través de la predicación = 
proclamación del mensaje del Evangelio. 
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Titus I've left you in Crete to straighten things 
out!  
 
Titus 1:4 AKJV/PCE To Titus, mine own son after the 
common faith: Grace, mercy, and peace, from God the  
Father and the Lord Jesus Christ our Saviour. 
Titus 1:5 AKJV/PCE For this cause left I thee in Crete, 
that thou shouldest set in order the things that are 
wanting, and ordain elders in every city, as I had 
appointed thee: 
 
4 - Titus is like a son to Paul.  
Paul also felt this way about Timothy.  
 
1Tim 1:2 ESV2011 To Timothy, my true child in the faith: 
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus 
our Lord. 
 
This faith was common = shared by the early Christians.  
Jude uses the same word to describe their faith.  
 
Jude 1:3 AKJV/PCE Beloved, when I gave all diligence to write 
unto you of the common salvation, it was needful for me to 
write unto you, and exhort you that ye should earnestly 
contend for the faith which was once delivered unto the saints. 

¡Dios nuestro Salvador ha confiado este mensaje a Pablo por 
Su decreto!  
Tito, te dejé en Creta para arreglar las cosas.  
 
 
Titus 1:4 RVG10 a Tito, mi verdadero hijo en la 
común fe: Gracia, misericordia y paz, de Dios Padre y 
del Señor Jesucristo nuestro Salvador. 
Titus 1:5 RVG10 Por esta causa te dejé en Creta, para 
que corrigieses lo deficiente, y ordenases ancianos en 
cada ciudad, así como yo te mandé; 
 
 
4 - Tito es como un hijo para Pablo. 
Pablo también sentía lo mismo por Timoteo. 
 
1Tim 1:2 NBLA a Timoteo, verdadero hijo en la fe: Gracia, 
misericordia y paz de parte de Dios Padre y de Cristo Jesús 
nuestro Señor. 
 
Esta fe era común = compartida por los primeros cristianos. 
Judas usa la misma palabra para describir su fe. 
 
Jude 1:3 RVG10 Amados, por la gran solicitud que tenía de 
escribiros tocante a la común salvación, me ha sido necesario 
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Grace, mercy, and peace – Paul gives this blessing much the 
same in all of his letters that we have.  
Except for Hebrews - which I believe Paul wrote.  
 
5 -  Paul tells Titus that he left him in Crete to straighten out 
(fix and repair) the things that are failing.  
 
Titus also needs to ordain (appoint) elders – in the churches – 
in every town.  
 
He needs to do this just as Paul told him to do.  
 
Titus 1:5 ESV2011 This is why I left you in Crete, so that you 
might put what remained into order, and appoint elders in 
every town as I directed you— 
 
 
 
 
 
 
The qualifications to be an Elder  
 
Titus 1:6 AKJV/PCE If any be blameless, the husband 
of one wife, having faithful children not accused of 
riot or unruly. 

escribiros exhortándoos a que contendáis ardientemente por la 
fe que ha sido una vez dada a los santos. 
Gracia, misericordia y paz: Pablo da esta bendición de la 
misma manera en todas sus cartas que tenemos. 
Excepto Hebreos, que creo que escribió Pablo. 
 
5 - Pablo le dice a Tito que lo dejó en Creta para enderezar 
(arreglar y reparar) las cosas que están fallando. 
 
Tito también necesita ordenar (nombrar) ancianos – en las 
iglesias – en cada pueblo. 
 
Necesita hacer esto tal como Pablo le dijo que hiciera. 
 
Titus 1:5 NBLA Por esta causa te dejé en Creta, para que 
pusieras en orden lo que queda, y designaras ancianos en cada 
ciudad como te mandé. 
 
 
 
 
 
 
Los requisitos para ser anciano  
 
Titus 1:6 RVG10 el que fuere irreprensible, marido de 
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Titus 1:7 AKJV/PCE For a bishop must be blameless, 
as the steward of God; not selfwilled, not soon angry, 
not given to wine, no striker, not given to filthy lucre; 
 
 
In verse 5 Paul calls them elders.  
Elder = G4245 πρεσβύτερος presbuteros  adj. 

1. older. 

2. (as noun) a senior. 
 
 
Then here in verse 7 he calls them Bishops.  
Bishop = G1985 ἐπίσκοπος episkopos  n. 

1. an overseer. 

2. (in genitive case) one of the co-superintendents 
entrusted with the well-being of a local assembly or of 
assemblies within a city or location. 

 
 
Paul uses these words interchangeably.  
 
 
 
6 – They must be blameless = not accused of wrong by 
people. 

una esposa, que tenga hijos fieles, que no estén 
acusados de disolución, o rebeldía. 
Titus 1:7 RVG10 Porque es necesario que el obispo 
sea irreprensible, como administrador de Dios; no 
arrogante, no iracundo, no dado al vino, no 
pendenciero, no codicioso de ganancias deshonestas; 
 
En el versículo 5 Pablo los llama ancianos. 
Anciano = G4245 πρεσβύτερος presbuteros adj. 
1. mayor. 
3. (como sustantivo) un mayor. 
 
 
Luego aquí en el versículo 7 los llama Obispos. 
Obispo = G1985 ἐπίσκοπος episkopos n. 
1. un supervisor. 
2. (en caso genitivo) uno de los cosuperintendentes 
encargados del bienestar de una asamblea local o de 
asambleas dentro de una ciudad o lugar. 
 
 
Pablo usa estas palabras indistintamente. 
 
 
 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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The husband of one wife = one wife at a time.  
Not polygamous. Not having two or more wives at the same 
time.  
 
John Gill's comments on this in 1 Timothy 3:2 says this “. . . 
though this rule does not make it necessary that he should 
have a wife; or that he should not marry, or not have married a 
second wife, after the death of the first; only if he marries or is 
married, that he should have but one wife at a time; so that 
this rule excludes all such persons from being elders, or 
pastors, or overseers of churches, that were "polygamists"; who 
had more wives than one at a time . . .” 
 
Also the children aren't riotous = unsaved or unruly =  
insubordinate.  
 
The father has to have his children under control.  
 
 
7 – A Bishop must be blameless. Not accused by the people.  
 
He's managing God's Estate.  
 
He can't be quick tempered, or a drunkard, or violent, or 
greedy to get money.  
 
Maybe the thought is that he's SO greedy that he's getting 

6 – Deben ser irreprensibles = no ser acusados de maldad por 
la gente. El marido de una esposa = una esposa a la vez. 
No polígamo. No tener dos o más esposas al mismo tiempo. 
 
 
Los comentarios de John Gill sobre esto en 1 Timoteo 3:2 
dicen esto “. . . aunque esta regla no exige que tenga esposa; o 
que no se casara, o no se hubiera casado con una segunda 
esposa, después de la muerte de la primera; sólo si se casa o 
está casado, deberá tener una sola esposa a la vez; de modo 
que esta regla excluye de ser ancianos, pastores o supervisores 
de iglesias a todas aquellas personas que fueran "polígamos"; 
que tenía más esposas de una a la vez. . .” 
 
Además, los niños no son desenfrenados = no salvos ni 
rebeldes = insubordinados. 
 
El padre tiene que tener a sus hijos bajo control. 
 
 
7 – Un Obispo debe ser irreprochable. No acusado por el 
pueblo. 
Él está administrando el Patrimonio de Dios. 
 
No puede ser de mal genio, ni borracho, ni violento, ni 
codicioso por conseguir dinero. 
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money anyway he can . . .  
Now the things that a Bishop HAS to be  
 
Titus 1:8 AKJV/PCE But a lover of hospitality, a lover 
of good men, sober, just, holy, temperate; 
Titus 1:9 AKJV/PCE Holding fast the faithful word as 
he hath been taught, that he may be able by sound 
doctrine both to exhort and to convince the  
gainsayers. 
 
He must be hospitable. He likes to have guests.  
 
He has to love what is good.  
 
He also has to be “self-controlled, upright, holy, and disciplined” 
(ESV2011).  
 
Titus 1:8 ESV2011 but hospitable, a lover of good, self-
controlled, upright, holy, and disciplined. 
 
 
He must hold firm to the trustworthy word as he has been 
taught it.  
 
He must have this firm hold on scripture so that he can use 
healthy doctrine (instructions) to implore and admonish 

Tal vez la idea es que es TAN codicioso que está obteniendo 
dinero de cualquier manera que pueda. . . 
Ahora las cosas que TIENE que ser un Obispo  
 
Titus 1:8 RVG10 sino hospitalario, amante de lo  
bueno, sobrio, justo, santo, templado; 
Titus 1:9 RVG10 retenedor de la palabra fiel como le 
ha sido enseñada, para que también pueda exhortar  
con sana doctrina, y convencer a los que contradicen. 
 
 
Debe ser hospitalario. Le gusta tener invitados. 
 
Tiene que amar lo que es bueno. 
 
También tiene que ser “hospitalario, amante de lo bueno, 
prudente, justo, santo, dueño de sí mismo” (NBLA). 
 
Titus 1:8 NBLA Antes bien, debe ser hospitalario, amante de lo 
bueno, prudente, justo, santo, dueño de sí mismo. 
 
 
Debe aferrarse firme a la palabra confiable tal como se la ha 
enseñado. 
 
Debe aferrarse firmemente a las Escrituras para poder usar 
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people who are contradicting the Word.  
Lot of troublemakers . . . especially those who 
require circumcision of the Gentiles!  
 
Titus 1:10 AKJV/PCE For there are many unruly and 
vain talkers and deceivers, specially they of the 
circumcision: 
Titus 1:11 AKJV/PCE Whose mouths must be 
stopped, who subvert whole houses, teaching things 
which they ought not, for filthy lucre's sake. 
 
10 - Paul has just said that these Bishops, or Elders, have to 
have a good command of the Bible and the Doctrinaires, Main 
Teachings.  
 
Then they can help and admonish others who are 
contradicting the Word. 
 
Now Paul explains that this is a necessary skill that they will 
need Because there are a Lot of Insubordinate Idle Talkers out 
there!  
 
And then Paul Zooms in on the Most Troublesome of these 
problem people.  
The most troublesome are those of the Circumcision. 
 

sana doctrina (instrucciones) para implorar y amonestar a las 
personas que contradicen la Palabra. 
Muchos alborotadores. . . ¡especialmente aquellos 
que exigen la circuncisión de los gentiles!  
 
Titus 1:10 RVG10 Porque hay muchos contumaces, y 
habladores de vanidad y engañadores, mayormente 
los que son de la circuncisión, 
Titus 1:11 RVG10 a los cuales es preciso tapar la 
boca, que trastornan casas enteras, enseñando por 
ganancia deshonesta lo que no conviene. 
 
10 - Pablo acaba de decir que estos Obispos, o Ancianos, 
tienen que tener un buen dominio de la Biblia y de los 
Doctrinarios, Enseñanzas Principales. 
 
Entonces podrán ayudar y amonestar a otros que estén 
contradiciendo la Palabra. 
 
Ahora Paul explica que esta es una habilidad necesaria que 
necesitarán porque ¡hay muchos charlatanes insubordinados 
por ahí! 
 
Y luego Paul se acerca a la más problemática de estas personas 
problemáticas. 
Los más problemáticos son los de la Circuncisión. 



Page 12 of 20 

Now why would that be?? 
Because these False Teachers went around to Paul's Churches . 
. . When he was not there.  
 
And they taught the Gentile Christians that they Had to be 
Circumcised to Really be Christians.  
 
 
And this caused so much Trouble and Confusion in the Gentile  
Churches.  
 
Paul goes as far as telling the Galatians that if they have 
become circumcised they have fallen from their faith in Christ! 
 
This is because they are depending on their religious works to 
make them righteous before God.  
 
 
 
 
Gal 5:1 ESV2011 For freedom Christ has set us free; stand firm 
therefore, and do not submit again to a yoke of slavery. 
Gal 5:2 ESV2011 Look: I, Paul, say to you that if you accept 
circumcision, Christ will be of no advantage to you. 
Gal 5:3 ESV2011 I testify again to every man who accepts 
circumcision that he is obligated to keep the whole law. 
Gal 5:4 ESV2011 You are severed from Christ, you who would 

 
Ahora ¿por qué sería eso? 
Porque estos Falsos Maestros fueron a las Iglesias de Pablo. . . 
Cuando él no estaba. 
 
Y enseñaron a los cristianos gentiles que tenían que estar 
circuncidados para ser realmente cristianos. 
 
 
Y esto causó tantos problemas y confusión en las iglesias 
gentiles. 
 
¡Pablo llega incluso a decirles a los gálatas que si se han 
circuncidado, han caído de su fe en Cristo! 
 
Esto se debe a que dependen de sus obras religiosas para ser 
justos ante Dios. 
 
Gal 5:1-4 NBLA Para libertad fue que Cristo nos hizo libres[a]. 
Por tanto, permanezcan firmes, y no se sometan otra vez al 
yugo de esclavitud. 
 
La libertad cristiana 
2 Miren, yo, Pablo, les digo que si se dejan circuncidar, Cristo 
de nada les aprovechará. 3 Otra vez testifico a todo hombre 
que se circuncida, que está obligado a cumplir toda la ley. 
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be justified by the law; you have fallen away from grace.  
11 - FURTHER – Paul says that their mouths must be stopped!  
He means that the Christian Leaders of the Churches must 
Defend the Faith clearly and stop this confusion from taking 
over the local churches, and leading the Weak Minded 
Christians under the Law instead of continuing in Faith in 
Christ.  
 
NOTE - We see Paul dealing with this problem in the Gentile 
Churches in 1 Corinthians 7:18; Galatians 2:12, 5:1-4; 
Philippians 3:1-11; Colossians 2:4-23 and  Titus 1:10.  
 
These False Teachers are Turning Over whole houses = whole 
families!  
 
They are teaching their lies.  
 
And they are doing this for shameful gain!  
 
 
 
Titus 1:12 AKJV/PCE One of themselves, even a 
prophet of their own, said, The Cretians are alway 
liars, evil beasts, slow bellies. 
 
READ THAT - My! Paul is not saying very nice things about the 

4 De Cristo se han separado, ustedes que procuran ser 
justificados por la ley; de la gracia han caído. 
11 - ADEMÁS – ¡Pablo dice que hay que taparles la boca! 
Quiere decir que los líderes cristianos de las iglesias deben 
defender la fe con claridad y evitar que esta confusión se 
apodere de las iglesias locales y guíe a los cristianos de mente 
débil bajo la ley en lugar de continuar en la fe en Cristo. 
 
 
NOTA - Vemos a Pablo lidiando con este problema en las 
iglesias gentiles en 1 Corintios 7:18; Gálatas 2:12, 5:1-4; 
Filipenses 3:1-11; Colosenses 2:4-23 y Tito 1:10. 
 
¡Estos falsos maestros están trastornando casas enteras = 
familias enteras! 
 
Están enseñando sus mentiras. 
 
¡Y lo hacen para obtener ganancias vergonzosas! 
 
 
 
Titus 1:12 RVG10 Aun uno de ellos; su propio 
profeta, dijo: Los cretenses, siempre mentirosos, malas 
bestias, vientres perezosos. 
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Cretans of that time!  
Titus 1:12 ESV2011 One of the Cretans, a prophet of their 
own, said, “Cretans are always liars, evil beasts, lazy gluttons.” 
 
 
This reference to this Cretan Prophet has some interesting 
connections.  
 
Robertson's Word Pictures says this - A prophet of their 
own  (ιδιος αυτων προφητης). "Their own prophet." Self-
styled "prophet" (or poet), and so accepted by the Cretans and 
by Cicero and Apuleius, that is Epimenides who was born in 
Crete at Cnossos. It is a hexameter line and Callimachus 
quoted the first part of it in a Hymn to Zeus. It is said that 
Epimenides suggested to the Athenians the erection of statues 
to "unknown gods" (Ac 17:23). 
 
 
 
This prophet was Epimenides.  
 
NOTICE that he is the one who solved a problem by telling 
them to make statues to unknown gods.  
 
There was a plague and the people did not know which god 
they had offended. 
 

LEE ESO - ¡Dios mío! ¡Pablo no está diciendo cosas muy buenas 
sobre los cretenses de esa época! 
Titus 1:12 NBLA Uno de ellos, su propio profeta, dijo: «Los 
cretenses son siempre mentirosos, malas bestias, glotones 
ociosos». 
 
Esta referencia a este profeta cretense tiene algunas 
conexiones interesantes. 
 
Robertson's Word Pictures dice esto: Un profeta propio 
(ιδιος αυτων προφητης). "Su propio profeta". 
Autodenominado "profeta" (o poeta), y así aceptado por los 
cretenses y por Cicerón y Apuleyo, es decir, Epiménides, que 
nació en Creta, en Cnossos. Es una línea de hexámetro y 
Calímaco citó la primera parte en un Himno a Zeus. Se dice 
que Epiménides sugirió a los atenienses la construcción de 
estatuas a "dioses desconocidos" (Hechos 17:23). 
 
 
 
Este profeta fue Epiménides. 
 
TENGA EN CUENTA que él es quien resolvió un problema 
diciéndoles que hicieran estatuas de dioses desconocidos. 
 
Hubo una plaga y el pueblo no sabía a qué dios había 
ofendido. 

tw://bible.*/?id=44.17.23
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They had a lot of gods there in Athens.  
So Epimenides had them place altars where sheep stopped 
and laid down.  
 
And Yes the plague did stop.  
 
THOUGHT – Do you think it's possible that God was showing 
those Greeks back in Old Testament times that their many 
gods were not helping them?  
 
CONNECTION - And the connection is that Paul used this 
point of the unknown god to proclaim the Gospel to the 
Greeks in Acts 17:22-31.  
 
Acts 17:23 ESV2011 For as I passed along and observed the 
objects of your worship, I found also an altar with this 
inscription, ‘To the unknown god.’ What therefore you worship 
as unknown, this I proclaim to you. 
 
 
 
 
And then here in Titus 1:12 Paul quotes from some more of  
Epimenides sayings.  
 
And this part was quoted by another ancient writer 
Callimachus who was quoting this from Epimenides in a Hymn 

 
Había muchos dioses allí en Atenas. 
Entonces Epiménides les hizo colocar altares donde las ovejas 
se detenían y se acostaban. 
 
Y sí, la plaga se detuvo. 
 
PENSAMIENTO – ¿Crees que es posible que Dios les estuviera 
mostrando a esos griegos en los tiempos del Antiguo 
Testamento que sus muchos dioses no los estaban ayudando? 
 
CONEXIÓN - Y la conexión es que Pablo usó este punto del 
dios desconocido para proclamar el Evangelio a los griegos en 
Hechos 17:22-31. 
 
Acts 17:23 NBLA Porque mientras pasaba y observaba los 
objetos de su adoración, hallé también un altar con esta 
inscripción: “AL DIOS DESCONOCIDO”. Pues lo que ustedes 
adoran sin conocer, eso les anuncio yo. 
 
 
 
 
Y luego aquí en Tito 1:12 Pablo cita algunos dichos más de 
Epiménides.  
 
Y esta parte fue citada por otro escritor antiguo, Calímaco, 
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to Zeus. 
THOUGHT - This all tells me that Paul was a very well and 
widely read and very educated man. He himself says that he 
was taught by Gamaliel.  
 
Acts 22:3 ESV2011 “I am a Jew, born in Tarsus in Cilicia, but 
brought up in this city, educated at the feet of Gamaliel 
according to the strict manner of the law of our fathers, being 
zealous for God as all of you are this day. 
 
And Gamaliel was considered a Master of their Jewish Law.  
 
“Gamaliel I (flourished 1st century AD) was a tanna, one of a 
select group of Palestinian masters of the Jewish Oral Law, and 
a teacher twice mentioned in the New Testament.”  
From - https://www.britannica.com/biography/Gamaliel-I 
Downloaded 05-03-24.  

 
So Paul knew of the ideas and beliefs of those around him.  
 
 
IMPORTANT POINT - That is a good idea to know the beliefs of 
others. You'll know better how to talk to then about the 
Gospel.  
 
 
 

quien citaba esto de Epiménides en un Himno a Zeus. 
 
PENSAMIENTO: Todo esto me dice que Paul era un hombre 
muy leído y muy educado. Él mismo dice que le enseñó 
Gamaliel. 
 
Acts 22:3 ESV2011 «Yo soy judío, nacido en Tarso de Cilicia, 
pero criado en esta ciudad, educado bajo Gamaliel en estricta 
conformidad a la ley de nuestros padres[c], siendo tan celoso 
de Dios como todos ustedes lo son hoy. 
 
Y Gamaliel era considerado un maestro de su ley judía. 
 
“Gamaliel I (floreció en el siglo I d. C.) fue un tanna, uno de un 
grupo selecto de maestros palestinos de la Ley Oral judía, y un 
maestro mencionado dos veces en el Nuevo Testamento”. 
De: https://www.britannica.com/biography/Gamaliel-I 
Descargado el 24/05/20. 
 
De modo que Pablo conocía las ideas y creencias de quienes lo 
rodeaban. 
 
PUNTO IMPORTANTE - Es una buena idea conocer las creencias 
de los demás. Sabrás mejor cómo hablarles entonces del 
Evangelio.  
 
 

https://www.britannica.com/topic/tanna-Judaic-scholar
https://www.britannica.com/biography/Gamaliel-I
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I'm telling you this is the truth about those 
Cretans!  
 
Titus 1:13 AKJV/PCE This witness is true. Wherefore 
rebuke them sharply, that they may be sound in the 
faith; 
Titus 1:14 AKJV/PCE Not giving heed to Jewish 
fables, and commandments of men, that turn from 
the truth. 
 
13 - Now Paul tells Timothy that what Epimenides said about 
his fellow Cretans is true - “Cretans are always liars, evil beasts, 
lazy gluttons (ESV2011).  
 
 
And Titus is in Crete. 
So Paul wants him to be aware of this tendency among them.  
 

FURTHER – Paul tells Titus to “refute them sharply so that they 
may become healthy in the faith” (Titus 1:13 ISV).  
 
 
14 – And Paul tells Titus that they should not be devoting 
themselves to Jewish myths and to the orders of people who 

 
 
 
¡Te digo que ésta es la verdad sobre esos 
cretenses!  
 
Titus 1:13 RVG10 Este testimonio es verdadero; por 
tanto, repréndelos duramente, para que sean sanos en 
la fe, 
Titus 1:14 RVG10 no atendiendo a fábulas judaicas, y 
a mandamientos de hombres que se apartan de la 
verdad.  
 
13 - Ahora Pablo le dice a Timoteo que lo que Epiménides dijo 
acerca de sus compañeros cretenses es cierto: “Los cretenses 
son siempre mentirosos, bestias malas, glotones holgazanes 
(ESV2011). 
 
Y Tito está en Creta. 
Entonces Pablo quiere que él sea consciente de esta tendencia 
entre ellos. 
ADEMÁS – Pablo le dice a Tito que “refutelos severamente para 
que sean sanos en la fe” (Tito 1:13 ISV). 
 
 
14 – ¡Y Pablo le dice a Tito que no deberían dedicarse a los  
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are turning away from the truth!  
Titus 1:14 ESV2011 not devoting themselves to Jewish myths 
and the commands of people who turn away from the truth. 
 
NOTE - So we can see here that the Circumcision Crowd is 
spreading false teaching in this Gentile Church.   
 
Jewish fables . . . that fables = tales. And commandments of 
men.  
So they must not be just reading the Law of Moses. 
 
Perhaps they are mixing in the Oral Traditions that Jesus was 
very angry about.  
 
RWP says this - . . . Perhaps a reference to the oral traditions 
condemned by Christ in Mr 7:2-8. See also Col 2:22, apparently 
Pharisaic type of Gnostics. 
 
 
Titus 1:15 AKJV/PCE Unto the pure all things are 
pure: but unto them that are defiled and unbelieving 
is nothing pure; but even their mind and conscience is 
defiled. 
Titus 1:16 AKJV/PCE They profess that they know 
God; but in works they deny him, being abominable, 
and disobedient, and unto every good work 

mitos judíos y a las órdenes de personas que se están alejando 
de la verdad! 
Titus 1:14 NBLA y no presten atención a mitos judaicos y a 
mandamientos de hombres que se apartan de la verdad. 
 
NOTA: Entonces podemos ver aquí que la multitud de la 
circuncisión está difundiendo enseñanzas falsas en esta Iglesia 
gentil. 
Fábulas judías. . . que fábulas = cuentos. Y mandamientos de 
hombres. 
Entonces no deben estar simplemente leyendo la Ley de 
Moisés. 
Quizás se estén mezclando las Tradiciones Orales por las que 
Jesús estaba muy enojado. 
 
RWP dice esto - . . . Quizás una referencia a las tradiciones 
orales condenadas por Cristo en Marcos 7:2-8. Véase también 
Col 2:22, tipo aparentemente farisaico de gnósticos. 
 
 
Titus 1:15 RVG10 Todas las cosas son puras para los 
puros; mas para los corrompidos e incrédulos nada es 
puro; pues aun su mente y su conciencia están 
corrompidas. 
 
Titus 1:16 RVG10 Profesan conocer a Dios, mas con 

tw://bible.*/?id=41.7.2-41.7.8
tw://bible.*/?id=51.2.22
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reprobate. 
15 – To those who are pure everything is pure.  
The thought must be that we don't put filthy meanings into 
things.  
 
Paul has just mentioned in verse 14 before, the Jewish fables 
and men's commandments.  
Perhaps the False teachers are bringing in Jewish Oral 
Traditions. Which Christ did not like!  
 
Matt 15:8 AKJV/PCE This people draweth nigh unto me with 
their mouth, and honoureth me with their lips; but their heart 
is far from me. 
Matt 15:9 AKJV/PCE But in vain they do worship me, teaching 
for doctrines the commandments of men. 
 
These false teachers minds are contaminated in their thinking. 
 
 
So nothing is really pure for them.  
 
16 – Paul says that these say that they personally know God. 
 
But their works show that they don't. 
 
 

sus hechos lo niegan; siendo abominables y rebeldes, 
y reprobados para toda buena obra. 
15 – Para quien es puro todo es puro. 
La idea debe ser que no le damos significados sucios a las 
cosas. 
 
Pablo acaba de mencionar en el versículo 14 antes, las fábulas 
judías y los mandamientos de los hombres. 
Quizás los falsos maestros estén introduciendo las tradiciones 
orales judías. ¡Lo cual a Cristo no le gustó! 
 
Matt 15:8 RVG10 Este pueblo se acerca a mí con su boca, y de 
labios me honra, pero su corazón lejos está de mí. 
 
Matt 15:9 RVG10 Pero en vano me honran; enseñando como 
doctrinas mandamientos de hombres. 
 
Las mentes de estos falsos maestros están contaminadas en su 
forma de pensar. 
 
Entonces nada es realmente puro para ellos. 
 
16 – Pablo dice que estos dicen que conocen personalmente a 
Dios. 
Pero sus trabajos demuestran que no es así. 
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They teach men's commands instead of God's commands.  
They lead whole families away from the truth as Paul says in 
verse 11 above. And they do that just for money! 
 
Paul knows the motives and teachings of these liars. 
 
And he talks very hard and truthful about them!   
He says they are detestable and willfully disobedient.  
 
And as far as doing any good works they are unacceptable, 
worthless.  
 
 
 

Enseñan mandamientos de hombres en lugar de  
mandamientos de Dios. 
Alejan a familias enteras de la verdad, como dice Pablo en el 
versículo 11 anterior. ¡Y lo hacen sólo por dinero! 
 
Pablo conoce los motivos y las enseñanzas de estos 
mentirosos. 
¡Y habla muy duro y sinceramente sobre ellos! 
Dice que son detestables y deliberadamente desobedientes. 
 
Y en cuanto a hacer buenas obras, son inaceptables, inútiles. 
 
 


